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ในภาษาญี่ปุ่นมีตัวอักษรที่ใช้เขียนค�าศัพท์ถึง 3 แบบ ได้แก่

1. ฮิรางานะ มทีัง้หมด 46 ตวั โดย 1 ตวัอกัษร อ่านได้ 1 เสยีง เน่ืองจาก
มีแค่ 46 เสียง จึงถูกน�าไปควบเสียง เพ่ิมเสียงยาว ท�าเสียงส้ันๆ หรือ
เสียงกัก เสียงนาสิก เพ่ือให้ได้เสียงใหม่น�าไปใช้กับค�าศัพท์ได้มากขึ้น 
 อักษรฮิรางานะจะใช้กับค�าศัพท์ทั่วไปท่ีมีรากจากภาษาญ่ีปุ ่น  
รวมถึงในหลักไวยากรณ์ เช่น ค�าช่วย ค�าวิเศษณ์

2. คาตากานะ มทีัง้หมด 46 ตวั โดย 1 ตวัอกัษร อ่านได้ 1 เสยีง และมี 
กฎการใช้แบบควบเสยีงต่างๆ เช่นเดยีวกับฮริางานะ โดยอกัษรคาตากานะ  
จะใช้กับค�าศพัท์ท่ีมาจากภาษาต่างประเทศ (ยกเว้นค�าท่ีมาจากภาษาจนี)  
เช่น ชื่อของคนต่างชาติ ชื่อประเทศ ฯลฯ รวมถึงใช้เพ่ือแสดงเสียง 
อ่านแบบจีนของคันจิอีกด้วย

3. คันจิ มีหลายหมื่นตัว แต่ก�าหนดเป็น "คันจิภาคบังคับ" ที่
ต ้องเรียนในช่วงมัธยมหรือการศึกษาภาคบังคับ มีอยู ่ประมาณ  
2,000 ตัว (เท่ากับระดับ N1) ญี่ปุ่นรับตัวอักษรคันจิมาจากประเทศจีน 
โดยอักษรคันจิแต่ละตัวอักษรจะมีความหมายของตัวอักษรน้ัน คันจิ
แต่ละตัวจึงมีเสียงอ่านถึง 2 แบบ

เทคนิคการจำ ศัพท์
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 เสียงอ่านแบบจีน หรือ on-yomi เป็นเสียง 
อ่านในภาษาจีนท่ีติดมาพร้อมตัวอักษรและ
ความหมายตอนน�าเข้ามาในประเทศญี่ปุ่น

 เสยีงอ่านแบบญีปุ่น่ หรอื kun-yomi เป็นเสยีง
อ่านหรือค�าที่เรียกค�าศัพท์ค�าน้ันเป็นภาษา
ญี่ปุ่นดั้งเดิมมาก่อนที่อักษรคันจิจะเข้ามา

ด้วยเหตุที่มีการเพ่ิมค�าอ่านแบบญ่ีปุ่น (แบบที่ 2) ลงไป เพ่ือจะ 
ได้เข้าใจความหมายของค�าเป็นภาษาญ่ีปุ่นน่ีเอง ท�าให้คันจิหน่ึงตัว 
มีเสียงอ่านหลากหลาย จึงท�าให้ผู้เรียนรู้สึกว่า "ยาก" เน่ืองจากในหน่ึง 
ค�าศพัท์อาจจะมท้ัีงคนัจ ิเสยีงอ่านท่ีเป็นฮริางานะ หรอืเป็นค�าคาตากานะ  
เนือ่งจากมาจากภาษาต่างประเทศ เทคนิคในการจ�าค�าศพัท์ภาษาญ่ีปุน่ 
จึงต้องเข้มข้นมากขึ้นกว่าภาษาอื่นที่มีตัวอักษรเพียงแบบเดียวค่ะ
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ตารางเทียบเสียงอ่าน ฮิรางานะ-คาตากานะ-โรมาจิ

a (อะ) i (อิ) u (อุ) e (เอะ) o (โอะ)

あ ア a い イ i う ウ u え エ e お オ o

か カ ka き キ ki く ク ku け ケ ke こ コ ko

さ サ sa し シ shi す ス su せ セ se そ ソ so

た タ ta ち チ chi つ ツ tsu て テ te と ト to

な ナ na に ニ ni ぬ ヌ nu ね ネ ne の ノ no

は ハ ha ひ ヒ hi ふ フ fu へ ヘ he ほ ホ ho

ま マ ma み ミ mi む ム mu め メ me も モ mo

や ヤ ya    ゆ ユ yu    よ ヨ yo

ら ラ ra り リ ri る ル ru れ レ re ろ ロ ro

わ ワ wa          を ヲ wo

ん ン n             

a (อะ) i (อิ) u (อุ) e (เอะ) o (โอะ)

が ガ ga ぎ ギ gi ぐ グ gu げ ゲ ge ご ゴ go

ざ ザ za じ ジ ji ず ズ zu ぜ ゼ ze ぞ ゾ zo

だ ダ da ぢ ヂ ji づ ヅ zu で デ de ど ド do

ば バ ba び ビ bi ぶ ブ bu べ ベ be ぼ ボ bo

ぱ パ pa ぴ ピ pi ぷ プ pu ぺ ペ pe ぽ ポ po
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+ ya (ยะ) + yu (ยุ) + yo (โยะ)

きゃ キャ kya きゅ キュ kyu きょ キョ kyo

しゃ シャ sha しゅ シュ shu しょ ショ sho

ちゃ チャ cha ちゅ チュ chu ちょ チョ cho

にゃ ニャ nya にゅ ニュ nyu にょ ニョ nyo

ひゃ ヒャ hya ひゅ ヒュ hyu ひょ ヒョ hyo

みゃ ミャ mya みゅ ミュ my みょ ミョ myo

         

りゃ リャ rya りゅ リュ ryu りょ リョ ryo

+ ya (ยะ) + yu (ยุ) + yo (โยะ)

ぎゃ ギャ gya ぎゅ ギュ gyu ぎょ ギョ gyo

じゃ ジャ ja じゅ ジュ ju じょ ジョ jo

         

びゃ ビャ bya びゅ ビュ byu びょ ビョ byo

ぴゃ ピャ pya ぴゅ ピュ pyu ぴゅ ピョ pyo

เสียงควบ
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เทคนิคการจ�าค�านาม

1. ท่องโดยจ�าเป็นหมวดหมู่ เช่น ของใช้ในบ้าน เลขหน่วยนับ

2. ท่องโดยใส่ค�าไปในรูปประโยคและซ�้าทวนไปเรื่อยๆ จนจ�าขึ้นใจ

3. ท่องโดยใช้บัตรค�าศัพท์ที่เราท�าข้ึนมาเอง หรือมองส่ิงของรอบข้าง 
แล้วคิดเป็นค�าศัพท์ก็ได้

เทคนิคการจ�าค�ากริยา

1. ท่องโดยจ�าเป็นหมวดหมู่ เช่น กริยาในชีวิตประจ�าวันเบื้องต้น กริยา
ในโรงเรียนหรือที่ท�างาน

2. ท่องแบบเรียบเรียงล�าดับก่อนหลัง เช่น ตื่น  ล้างหน้า  อาบน�้า  
 ใส่เสื้อผ้า  รับประทานอาหารเช้า  ออกจากบ้าน

3. เวลาฝึกผันรูปค�ากริยาให้เน้นการทวนซ�า้ แยกตามกลุ่ม 1, 2, 3 และ
เน้นที่จ�านวนครั้งในการทบทวนให้เยอะเสมอ

4. ใส่ค�านามเพิ่มเติมลงไปเพื่อให้จ�าได้ เช่น รับประทาน "อาหาร" หรือ
ไป "โรงเรียน"

เทคนิคการจ�าค�าคุณศัพท์

1. จ�าโดยการแยกให้ได้ก่อนว่าเป็นค�าคุณศัพท์ประเภท i หรือ na 

2. ท่องแบบจ�าค�าตรงกันข้ามสลบัไปมา เพ่ือให้จ�าความหมายได้แม่นย�าขึน้

3. ใส่ค�านามเพิ่มเติมลงไปเพื่อให้จ�าได้ เช่น "น้�า" ร้อน หรือ "กระเป๋า" 
ราคาแพง
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เทคนิคการจ�าค�าวิเศษณ์

1. แยกหัวข้อค�าวิเศษณ์ออกมาก่อนว่าเป็นค�าวิเศษณ์แสดงความถ่ี 
ปริมาณ หรือสภาพการกระท�ากริยา

2. ใส่ค�ากริยาหรือค�าคุณศัพท์เพ่ิมเติมลงไปเสมอ อย่าท่องจ�าแบบ
เดี่ยวๆ เพราะค�าวิเศษณ์จะใช้เดีย่วๆ ไม่ได้ เช่น "ซือ้ของ" บ่อยๆ หรอื 
"เดนิ" เรว็

3. อ่านบทความภาษาญ่ีปุน่เยอะๆ เพ่ือให้ได้เจอค�าวิเศษณ์ท่ีหลากหลาย
มากขึ้น

เทคนิคการจ�าลักษณนาม

1. ทวนซ�้าตัวเลขและการออกเสียงที่เปลี่ยนไปในแต่ละหน่วยของ
ลักษณนามให้แม่นย�าก่อนเสมอ

2. ท่องจ�าเป็นหมวดหมู่ของสิ่งของและท่องพร้อมตัวเลขเสมอ

3. ทวนซ�้าไปมาจากเลขน้อยไปมาก ย้อนจากมากไปน้อย และลองนับ
เฉพาะเลขคู่ เลขคี่ จะช่วยให้จ�าได้ดีขึ้น
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文法
ぶんぽう

ไวยากรณ์
bunpou

会話
かいわ

สนทนา
kaiwa

การเรียนภาษาญ่ีปุ่นและคำกริยาพ้ืนฐาน

ทักษะและความสามารถต่างๆ ในการเรียนภาษา

(การสนทนา) (การฟัง) (การอ่าน) (การเขียนเรียงความ)
会話 聴解 読解 作文

ในการเรยีนภาษาญ่ีปุน่ เราควรรูค้�าศพัท์พ้ืนฐานทีเ่ก่ียวกับประเภท
ของค�า ทักษะต่างๆ หรอืรปูแบบประโยค เพ่ือให้เราเข้าใจและสามารถตัง้
ค�าถามกับอาจารย์เวลาสงสัยได้ด้วยค่ะ
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วัน
ที่ 

1

15

読解
どっかい

การอ่าน
dokkai

聴解
ちょうかい

การฟัง
choukai

語彙
ごい

ค�าศัพท์
goi

文字
もじ ตัวอักษร (คันจิ, 

ฮิรางานะ, คาตากานะ)moji

作文
さくぶん

เรียงความ
sakubun

漢字
かんじ

ตัวอักษรคันจิ
kanji

平仮名
ひらがな

ตัวอักษรฮิรางานะ
hiragana

片仮名
かたかな

ตัวอักษรคาตากานะ
katakana

ประเภทของค�าและประโยคในการเรียนไวยากรณ์
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主語
しゅご

ประธาน
shugo

術語
じゅつご

ภาคแสดง
jutsugo

目的語
もくてきご

กรรม
mokutekigo

略語
りゃくご

ค�าย่อ
ryakugo

名詞
めいし

ค�านาม
meishi

助詞
じょし

ค�าช่วย
joshi

動詞
どうし

ค�ากริยา
doushi

自動詞
じどうし

อกรรมกริยา
jidoushi

他動詞
たどうし

สกรรมกริยา
tadoushi

形容詞
けいようし

ค�าคุณศัพท์
keiyoushi

page01_1-144 pantone 3135U (�����������).indd   16 15/10/2563 BE   12:54



วัน
ที่ 

1

17

い形容詞
いけいようし

ค�าคุณศัพท์ i
i keiyoushi

な形容詞
なけいようし

ค�าคุณศัพท์ na
na keiyoushi

副詞
ふくし

ค�ากริยาวิเศษณ์
fukushi

接続詞
せつぞくし

ค�าสันธาน (ค�าเชื่อม)
setsuzokushi

数詞
すうし

ค�าบอกจ�านวน
suushi

助数詞
じょすうし

ค�าลักษณนาม
josuushi

疑問詞
ぎもんし

ค�าแสดงค�าถาม
gimonshi

文
ぶん

ประโยค
bun

文型
ぶんけい รูปประโยค,  

โครงสร้างประโยคbunkei

肯定文
こうていぶん

ประโยคบอกเล่า
kouteibun
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ร่างกายและอวัยวะ

(ศีรษะ)
頭

(หน้าอก)
胸

(แขน)
腕

(สะดือ)
臍

(ขา)
足(สะโพก)

ヒップ

(ท้อง)
腹

(ไหล่)
肩

(ใบหน้า)
顔

page01_1-144 pantone 3135U (�����������).indd   40 15/10/2563 BE   12:54



วัน
ที่ 

2

41

อวัยวะบนใบหน้าและศีรษะ

頭
あたま

ศีรษะ
atama

髪の毛
かみのけ

เส้นผม
kami no ke

髪の分け目
かみのわけめ

แสกผม
kami no wakeme

揉み上げ
もみあげ

จอนผม
momiage

(คิ้ว) (เส้นผม)

(หู) (ตา)

(จมูก) (แก้ม)

(ปาก) (คาง)

眉毛 髪の毛

耳 目

鼻 頬

口 顎
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ค�าเรียกคนในครอบครัวตนเอง

(ปู่)

(ลุง)

(พี่ชาย) (พี่สาว) (ฉัน) (น้องสาว) (น้องชาย)

(ป้า) (พ่อ) (อา) (ลุง) (ป้า) (แม่) (น้า)

(ย่า) (ตา) (ยาย)
祖父

おじ

兄 姉 私 妹 弟

おば 父 おじ おじ おば 母 おば 

祖母 祖父 祖母
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วัน
ที่ 

 3

61

祖父
そふ

ปู่หรือตา
sofu

祖母
そぼ

ย่าหรือยาย
sobo

父
ちち

พ่อ
chichi

母
はは

แม่
haha

兄
あに

พี่ชาย
ani

姉
あね

พี่สาว
ane

弟
おとうと

น้องชาย
otouto

妹
いもうと

น้องสาว
imouto

おじ
おじ ลุงหรืออา (เพศชาย) 

ที่เป็นพี่ชายหรือ
น้องชายของพ่อหรอืแม่oji
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138

จำนวน ตัวเลข และลักษณนาม

(หนึ่งคน)

(สองผล)

(สามคู่)

一人

二つ 

三足 

二つ 二つ 
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วัน
ที่ 

9

139

ตัวเลขและหน่วยนับ

単位
たんい

หน่วยนับ
tan i

０
れい  หรือ ゼロ

ศูนย์
rei  หรือ zero

一
いち

หนึ่ง
ichi

二
に

สอง
ni

三
さん

สาม
san

四
よん  หรือ し

สี่
yon  หรือ shi

五
ご

ห้า
go

六
ろく

หก
roku

七
しち  หรือ なな

เจ็ด
shichi  หรือ nana

八
はち

แปด
hachi
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140

九
きゅう  หรือ  く

เก้า
kyuu  หรือ  ku

十
じゅう

สิบ
juu

百
ひゃく

ร้อย
hyaku

千
せん

พัน
sen

万
まん

หมื่น
man

十万
じゅうまん

แสน
juuman

百万
ひゃくまん

ล้าน
hyakuman

千万
せんまん

สิบล้าน
senman

億
おく

ร้อยล้าน
oku

十億
じゅうおく

พันล้าน
juuoku
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วัน
ที่ 

9

141

外貨
がいか

เงินตราต่างประเทศ
gaika

百億
ひゃくおく

หมื่นล้าน
hyakuoku

千億
せんおく

แสนล้าน
senoku

兆
ちょう

ล้านล้าน
chou

หน่วยเงินตรา

(ยูโร) (บาท) (ปอนด์)

(เยน)(ดอลลาร์สหรัฐ)

ユーロ バーツ ポンド

円米ドル
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184

คÓทักทายพ้ืน°านของชาวญ่ีปุ่น

เนื่องจากค�าทักทายเป็น "ส�านวน" ที่กล่าวตามสถานการณ์ต่างๆ 
จึงขอแปลเป็นภาษาไทยตามสถานการณ์ท่ีใกล้เคียงท่ีสุด หากแปล
ตรงตัวจะดูแปลกมากเลยค่ะ ค�าทักทายทั้งหมดใช้ได้ท้ังเพศชายและ
หญิง

สวัสดี (ตอนเช้า)

おはよう
ございます

page02_145-288 pantone 3135U (�����������).indd   184 15/10/2563 BE   12:55



185

วัน
ที่ 

 1
2

ค�าทักทายพื้น°านประจ�าวันทั่วไป

挨拶
あいさつ

ค�าทักทาย
aisatsu

はい hai ใช่ค่ะ/ครับ

いいえ iie ไม่ใช่ค่ะ/ครับ

おはよう
ございます

ohayou 
gazaimasu สวัสดี (ตอนเช้า)

こんにちは konnichiwa สวัสดี (ตอนกลางวัน)

こんばんは konbanwa สวัสดี (ตอนเย็น)

A: お元気ですか。 ogenkidesuka A: สบายดีไหม

B: はい、元気です。 hai, genkidesu B: ค่ะ สบายดีค่ะ

おやすみなさい oyasuminasai ราตรีสวัสดิ์

ありがとう
ございます

arigatou 
gozaimasu ขอบคุณ
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304

位置
いち

ต�าแหน่งที่ตั้ง
ichi

右
みぎ

ด้านขวา
migi

東
ひがし

ทิศตะวันออก
higashi

西
にし

ทิศตะวันตก
nishi

東西南北
とうざいなんぼく ทศิเหนือ, ใต้, ตะวันออก 

ตะวันตก (ทกุทศิทาง)touzainanboku

北東
ほくとう

ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ
hokutou

南東
なんとう

ทิศตะวันออกเฉียงใต้
nantou

北西
ほくせい

ทิศตะวันตกเฉียงเหนือ
hokusei

南西
なんせい

ทิศตะวันตกเฉียงใต้
nansei

ค�ำศัพท์เกี่ยวกับต�ำแหน่งที่ตั้ง
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305

วัน
ที่ 

 2
1

左
ひだり

ด้านซ้าย
hidari

中
なか

ด้านใน
naka

外
そと

ด้านนอก
soto

真ん中
まんなか

ตรงกลาง
mannaka

前
まえ

ด้านหน้า
mae

後ろ
うしろ

ด้านหลัง
ushiro

斜め前
ななめまえ

เยื้องด้านหน้า
naname mae

斜め後ろ
ななめうしろ

เยื้องด้านหลัง
naname ushiro

隣
となり

ข้างๆ
tonari

そば
そば

soba
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อำหำร
และเครื่องดื่ม

วันที่
25
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วัน
ที่ 

25

359

レストラン
レストラン

ร้านอาหาร, ภัตตาคาร
resutoran

飲食店
いんしょくてん ร้านอาหาร, 

ร้านเครื่องดื่มinshokuten

飯屋
めしや

ร้านอาหาร
meshiya

食堂
しょくどう

โรงอาหาร, ฟู้ดคอร์ท
shokudou

居酒屋
いざかや ร้านเหล้า (ขายเหล้า 

และกับแกล้ม)izakaya

寿司屋
すしや

ร้านซูชิ (ข้าวปั้น)
sushiya

ラーメン屋
ラーメンや

ร้านราเมน
raamenya

อำหำรและเคร่ืองด่ืม

ค�ำศัพท์เกี่ยวกับร้ำนอำหำรและมื้ออำหำร
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